Sandra Dejeux

1907 Hanover Springs Lane                                                                                     Tel. /Fax: (281) 633 0784

Richmond, TX 77469                                                                                               E-mail: sldejeux@aol.com
OBJECTIVE

Seeking a position as a freelance translator/interpreter of English to Spanish or Spanish to English, that will allow me to exercise and continue to extend my language skills.
STRENGTHS
Excellent reading, writing, and verbal skills in Spanish and English. Excellent verbal skills in French and conversational skills in Italian. Well traveled and extensive knowledge in import/export procedures.

WORK HISTORY

2001-2006 Freelance Interpreter and Translator.
 Over five years of experience translating legal, medical, educational, and other documents from English to Spanish and vice versa. As an interpreter I have participated in many legal depositions, health screenings, business meetings, and others.

1993-1996 Matías Mendoza y Compañía, S.A. (International Custom Broker).
Sales Manager for the Import/Export Department. Identified target customers, presented business proposals and negotiated contracts with customers. Managed freight and shipping operations and quoted custom taxes for import/export operations on both sides of the border. Responsibilities also included the translation of many invoices, bids, legal documents and instruction manuals or technical specifications of merchandize received. 

1994-1996 Universidad Autónoma de Piedras Negras (Night School).
Professor of English, Level I and II; Mexican History I; and International Commerce courses.

1992-1993 Domos Internacional, S.A. (Foreign Trade Company).

Export Director’s Assistant Manager. Conducted market analysis, developed business plans, performed interpreting jobs during meetings with U.S. Customers, and translation of legal documents and contracts. 
1990-1992 Tramitación de Operaciones Aduanales, S.A. (International Custom Broker).

Public Relations Manager. Identified target customers, made all sales presentations, prepared quotes and estimated taxes for both sides of the border. Responsibilities also included interpreting during business meetings, translating letters to customers, translating instruction manuals and/or technical specifications of merchandize received in order to classify them appropriately.
1988-1990 Tourism and Economic Development Department in Monterrey, MEX. (Government Agency)
Foreign Commerce Intern. Key player in organizing several International Conferences and Symposiums. Responsibilities also included creating a database of importers and exporters in Mexico and finding potential customers for the different industry sectors in the United States and advising on financial aid sources available in Mexico to develop foreign trade commerce. Often participated as an interpreter during meetings and conferences and translated legal documents for the Department.
PERSONAL BACKGROUND

Brought up in a bilingual environment. Studied and worked in Mexico until 1996, when I moved to live in Europe. Currently married to a French, mother of two daughters and living in the United States since the year 2000.
EDUCATION AND MEMBERSHIPS
B.A. in International Studies from the University of Monterrey, MEX. 

Member of the American Translators Association (ATA) since 2005  

Member of the Houston Interpreters and Translators Association since 2006.
REFERENCES
Available upon request.

